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332 Women’s Court and Society Memoirs, Volume 7

p. 53, l. 8: Duke of Saxe-Coburg: see note to p. 5, l. 6, above. He and his brother, Leopold (see note to p. 88, ll. 
4–5, below) were in Paris in late 1807 to secure from Napoleon an indemnity for the duchy’s losses during 
the recent war between France and the combined Austrian and Prussian forces.

p. 54, ll. 20–1: his sister, the grand Duchess Constantine: Princess Juliane Henriette Ulrike of Saxe-Coburg-Saal-
feld (1781–1860) married the Grand Duke Constantine Pavlovich Romanov of Russia (1779–1831), 
grandson of Catherine the Great, in 1796. He treated her appallingly and she returned to Coburg in 1801, 
although their marriage was not formally annulled until 1820. She had several aff airs and two illegitimate 
children in the meantime. In striking contrast to his neglect of his own son by PP, Duke Ernst ennobled 
Juliane’s illegitimate son (Ernst’s nephew), Eduard Edgar, in 1818.

p. 55, l. 6: Coburg: in Bavaria, the capital of the duchy of Saxe-Coburg.
p. 56, l. 19: Madame D. de V.: not further identifi ed.
p. 56, l. 23–p. 57, l. 12: THE ELM AND THE SAPLING ... humble prayer: no literary source for this poem 

(either in its English translation or the French original, ‘L’Ormeau et L’Arbrisseau’) has been found.
p. 57, ll. 24–5: the Tuileries: a royal palace in Paris, built by Henry II’s widow, Catherine de Medici, in the 

1560s. It was destroyed during political upheaval in 1871, and now the name denotes the gardens built on 
the site of the palace, adjoining the Louvre museum. 

p. 59, l. 18: enceinte: French: pregnant.
p. 59, l. 20: accouchement: French (though in common use in England): lying-in, delivery.
p. 61, l. 4: conducteurs: French: drivers.
p. 61, ll. 4–5: diligence: a French term also in common English usage: a public stage coach.
p. 62, l. 23: Tartuff e: see note to p. 29, l. 18, above.
p. 62, l. 24: Callot: Jacques Callot (c. 1592–1635), prolifi c French artist and engraver. His subjects ranged from 

soldiers, clowns and drunks to participants in court life. His most famous works include two hard-hitting 
series on ‘Th e Miseries and Misfortunes of War’.

p. 62, l. 24: Molière: Jean-Baptiste Poquelin (1622–73), French actor and playwright, known by his stage-name 
of Molière, was probably the fi nest comic dramatist of his age.

p. 62, l. 25: Baron de Fichler: not further identifi ed.
p. 65, l. 10: religieuse: French: nun.
p. 66, ll. 15–16: Bamberg to Coburg: Bamberg is about twenty miles south of Coburg.
p. 66, l. 18: fl orins: a generic and rather unhelpful English term for foreign coins, sometimes referring to valu-

able gold coins, sometimes to much less valuable silver ones.
p. 67, l. 12: leagues: a measure of distance, varying in diff erent countries, but usually estimated roughly at about 

three miles.
p. 73, l. 13: Frieslander: an inhabitant of Friesland, a province in the northern Netherlands. Presumably Fries-

land linen was of high quality. Th e source for the apparent quotation here has not been identifi ed.
p. 74, l. 10: Eberhard ... director of the pasturages: OED defi nes ‘pasturage’ as the practice or fact of allowing 

animals to graze.
p. 77, l. 25: the seed falls upon the rock: Luke 8:6: ‘And some fell upon a rock; and as soon as it was sprung up, it 

withered away, because it lacked moisture’.
p. 79, l. 8: Esslau: a manor in the vicinity of Coburg.
p. 80, ll. 20–1: his sister, the Countess of Meinstorff : Sophia Frederica (1778–1835) married the Franco-Austrian 

Count Mensdorff -Pouilly in 1804. He had lost his lands when the French entered the Rhineland in 1793, 
so brought little wealth or status to the Coburgs.

p. 82, ll. 20–1: a left -handed marriage: Literally, one in which the bridegroom gives the bride his left  hand 
instead of his right (as was the custom at morganatic weddings in Germany); hence, morganatic (mean-
ing that neither the wife nor any children of the marriage have any claim to the possessions or title of the 
husband).

p. 84, l. 9: mein Gott!: German: my God!
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